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En el año 1958, bajo la intuición empren-
dedora de D. Francisco Sirvent Sirvent, que 
supo vislumbrar un horizonte empresarial 
enfocado a las necesidades de la agricultu-
ra moderna, la empresa SIRFRAN inició su 
andadura. Hoy, más de 60 años después, 
con la ilusión y el esfuerzo aportados por 
tres generaciones familiares, SIRFRAN se 
ha consolidado como una empresa líder en 
el mercado de la pulverización agrícola en    
España e impulsa cada vez más su proyec-
ción internacional. 
Fieles al compromiso inicial de su fundador 
y sabedores de las demandas del merca-
do actual, los pilares clave de la oferta de     
SIRFRAN están basados en ofrecer produc-
tos innovadores de alta calidad, respaldados 
por el servicio técnico que requieren las ne-
cesidades del agricultor profesional. 
Con la mirada puesta en el futuro y cons-
cientes de la creciente competitividad de 
los mercados globales y los nuevos esce-
narios económicos; el reto de la innovación 
constante, la mejora de la productividad, 
el respeto al medio ambiente y la rigurosa 
aplicación de las normativas europeas, son 
bases estratégicas de la compañía. A todo 
ello contribuyen los más de 5.000 m2 de mo-
dernas instalaciones en continuo crecimien-
to, ofreciendo una capacidad productiva y 
logística de primer orden.
El equipo humano siempre es crucial en el 
éxito de una empresa, sobre todo cuando 
dispone de gran capacitación, experiencia y 
�D�O�W�R�V�� �Q�L�Y�H�O�H�V�� �G�H�� �H�d�F�L�H�Q�F�L�D���� �6�,�5�)�5�$�1�� �S�X�H�G�H��
presumir de avezados profesionales cuya 
aportación se ha prolongado durante las 
tres generaciones familiares. 
En la actualidad SIRFRAN representa una 
simbiosis perfecta entre los valores tradi-
cionales más sólidos y las innovadoras téc-
nicas de vanguardia, con objeto de ofrecer a 
sus clientes soluciones óptimas para seguir 
creciendo de la mano hacia un futuro mejor. 

In 1958, under the entrepreneurial intuition 
of Mr. Francisco Sirvent Sirvent, who knew 
how to glimpse a business horizon focused 
on the needs of modern agriculture, the 
SIRFRAN company began its journey. 
Today, more than 60 years later, with 
the enthusiasm and effort provided by 
three family generations, SIRFRAN has 
established itself as a leading company in 
the agricultural spraying market in Spain 
and increasingly promotes its international 
projection.
True to the initial commitment of its founder 
and aware of the demands of the current 
market, the key pillars of the SIRFRAN offer 
are based on offering high-quality innovative 
products, backed by the technical service 
required by the needs of the professional 
farmer.
With an eye on the future and aware of the 
growing competitiveness of global markets 
and new economic scenarios; The challenge 
of constant innovation, the improvement of 
productivity, respect for the environment 
and the rigorous application of European 
regulations are strategic foundations of 
the company. The more than 5,000 m2 of 
modern facilities in continuous growth 
contribute to this, offering a productive and 
�O�R�J�L�V�W�L�F�D�O���F�D�S�D�F�L�W�\���R�I���W�K�H���d�U�V�W���R�U�G�H�U��

The human team is always crucial to the 
success of a company, especially when 
it has great training, experience and high 
�O�H�Y�H�O�V�� �R�I�� �H�I�d�F�L�H�Q�F�\���� �6�,�5�)�5�$�1�� �F�D�Q�� �E�R�D�V�W��
of experienced professionals whose 
contribution has been extended during the 
three family generations.
Nowadays, SIRFRAN represents a perfect 
symbiosis between the strongest traditional 
values and innovative avant-garde 
techniques, in order to offer its customers 
optimal solutions to continue growing hand 
in hand towards a better future.

À l’année 1958, grâce à la intuition 
entrepreneuriale de M. Francisco Sirvent 
Sirvent, qui va savoir apercevoir un 
horizont d’entreprise orienté aux besoins de 
l’agriculture moderne, la société SIRFRAN 
commença ses premiers pas. Aujourd’hui, 
plus de 60 ans après, avec l’illusion et efforts 
de trois générations familiales, SIRFRAN est 
consolidée comme une entreprise leader 
dans le secteur de la pulvérisation agricole 
en Espagne et de plus en plus dans sa 
projection internationale.
Fidèles au compromis initial de son 
fondateur et conscient du besoin du secteur 
dans l’actualité, les bases de l’offre SIRFRAN 
sont bassés à pouvoir offrir produits 
innovateurs de haute qualité, surveillés 
par un service technique que l’agriculteur 
professionnel mérite.
Avec le regard placé sur le futur et 
conscients de la concurrence de marchés 
�J�O�R�E�D�O�V�� �H�W�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �«�F�R�Q�R�P�L�H�V���� �O�H�� �G�«�d�� �G�H��
l’innovation constante, l’amélioration de 
la productivité, le respect vers la nature 
et la rigurosité d’application des normes 
européenes, sont des bases estratégiques 
de notre société. À tout cela contribue le 
plus de 5.000 m2 de modernes installations 
�H�Q�� �G�«�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H���� �S�R�X�Y�H�Q�W�� �R�I�d�U��
une capacité de production et logistique de 
première catégorie. 
L’équipe humain est toujours indispensable 
pour le succès de toute compagnie, 
surtout quand elle dispose d’une grande 
capacité, expérience et hautes niveaux 
�G�5�H�I�d�F�D�F�L�W�«���� �6�,�5�)�5�$�1�� �H�V�W�� �d�ª�U�H�� �G�H�� �V�H�V��
grands professionnels dont son aportation 
se prolonge depuis les trois générations 
familiales.
Dans l’actualité SIRFRAN représente 
l’équilibre parfait entre les valeurs 
traditionnelles les plus solides est les 
techniques innovantes d’avantgarde, 
comme objectif d’offrir a ses client des 
solutions solides pour continuer à grandir 
de la main vers un meilleur futur.





Para que el tratamiento aplicado 
sea exitoso, es determinante 
que la aplicación se realice con 
instrumentos que avalen una 
pulverización adecuada, a la vez 
que sean resistentes al paso del 
tiempo y la inclemencia climática. 

Nuestra familia de pistolas, 
pulverizadores, columnas e 
inyectores están diseñados 
con el objetivo de realizar la 
aplicación adecuada, en el 
momento y la cantidad adecuada 
para incrementar el éxito del 
tratamiento.

In order for the applied treatment 
to be successful, it is crucial 
that the application is made 
with instruments that guarantee 
an adequate spray while being 
resistant to the passage of time and 
inclement weather.

Our family of guns, sprayers, 
columns, and injectors are designed 
with the aim of making the right 
application, at the right time and 
quantity to increase the success of 
the treatment.

Pour que le traitement appliqué 
réussisse, il est crucial que l’application 
soit faite avec des instruments qui 
garantissent une pulvérisation 
adéquate tout en étant résistants au 
temps et aux intempéries.

Notre famille de pistolets, 
pulvérisateurs, colonnes et injecteurs 
est conçue dans le but de faire la bonne 
application, au bon moment et en 
quantité pour augmenter le succès du 
traitement.

PISTOLAS, PULVERIZADORES, 
COLUMNAS E INYECTORES

SPRAY GUN, SPRAYERS,  
SPRAY COLUMNS AND INJECTORS

PISTOLET DE PULVÉRISATION, PULVÉRISATEURS, 
COLONNES DE PULVÉRISATION ET INJECTEURS

Tratamiento Herbicida
Herbicide Treatment
Traitement herbicide

Tratamiento Insecticida
Insecticide Treatment
Traitement insecticide

Tratamiento Fungicida
Fungicide Treatment
Traitement fongicide

Rango de Presión 1-7
Pressure Range
Plage de pressionbar

Unidades por envase
Units per packaging
Unités par emballage

Peso
Weight
Poid

4
kgs

Capacidad 
Tank Capacity
Capacité du réservoirlitro s

16

Rosca ½”
½” thread
Filetage ½”

1/2

Turbo 
Turbo
Turbo

Boquilla Difusora 
Spraying Nozzle
�������¹���²�Ï�4�����¹����1,5 m m
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Fabricadas con latón, acero 
inoxidable y plástico de alta 
resistencia, las pistolas de 
pulverización Sirfran están 
diseñadas para la realización 
de tratamientos en múltiples 
escenarios como viñedos, huertos e 
invernaderos, entre otros. 

Todas las pistolas están diseñadas 
bajo las premisas de alcanzar una 
máxima resistencia y la mejor 
aplicación en cada ocasión.

Manufactured with brass, stainless 
steel and high resistance plastic, 
the Sirfran spray guns are designed 
to perform treatments in multiple 
scenarios such as vineyards, 
orchards and greenhouses, among 
others.

All guns are designed under the 
premise of maximum resistance 
and the best application on each 
occasion

Fabriqués en laiton, acier inox et 
plastique d’haute résistance, les 
pistolets de pulvérisation Sirfran 
sont conçus pour la réalisation de 
�����•�Ï���¹�è�¹�ê�������¹�ê���²�Ï�4�º���¹�ê���¹�����¬���á�������¹���Y�����¹�á����
que vignobles, maraîchage ou serres 
entre autres.

Tous nos pistolets sont conçus sous la 
condition d’arriver a une résistance 
maximale et la meilleur application à 
chaque occasion.

PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN
SPRAY GUNS 
PISTOLET DE PULVÉRISATION

40
bar

1/2
1,5 m m

Cod. Descripción PVP

200
Pistola Latón 

M.88
25 20,90

Cod. Descripción PVP

250 Pistola M.94 25 16,90
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PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN REGULABLE TURBO
ADJUSTABLE TURBO SPRAY GUN
PISTOLET RÉGLABLE TURBO

1/250
bar 1,8 m m

Cod. Descripción PVP

750
Pistola Turbo 

M.2011 
con Racor Giratorio

25 49,50

Cod. Descripción PVP

700
Pistola Turbo 

M.2011 
25 45,50
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Cod. Descripción PVP

151
Pistola Turbo M.90 
con Racor Giratorio

25 49,50

PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN REGULABLE TURBO
ADJUSTABLE TURBO SPRAY GUN
PISTOLET RÉGLABLE TURBO

1/250
bar 1,8 m m

Cod. Descripción PVP

400 Pistola Turbo M.90 25 45,50
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PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN REGULABLE TURBO
ADJUSTABLE TURBO SPRAY GUN
PISTOLET RÉGLABLE TURBO

1/250
bar 1,8 m m

Cod. Descripción PVP

1650
Pistola Turbo Metal 

M-2011 
con Racor Giratorio

25 63,50

Cod. Descripción PVP

1600
Pistola Turbo Metal 

M-2011 
25 59,50
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40
bar

1/2

Cod. Descripción cm. PVP

1599
Pistola Leva

M.2018

30 25 26,90

1601 60 25 28,90

1602 100 25 40,90

Cod. Descripción cm. PVP

1400
Pistola Gatillo

M-2014

30 25 32,90

1450 40 25 36,90

1500 60 25 48,90

1,8 m m

PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN
SPRAY GUNS 
PISTOLET DE PULVÉRISATION
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RECAMBIOS DE PISTOLAS DE PULVERIZACIÓN
SPRAY GUN SPARE PARTS 
PIÈCES DE RECHANGE DE PISTOLET

ACCESORIOS DE PISTOLAS Y PISTOLETES 
SPRAY GUN ACCESSORIES 
ACCESSOIRES DE PISTOLETS

Cod. Descripción PVP

601
Racor Giratorio 

1/2
5 4,00

Cod. Descripción PVP

654
Maneta Pistola 

Turbo
2,90

Cod. Descripción PVP

894 Cierre Pistola Turbo 4,30

893
Asiento Pistola 

Turbo
3,60

716
Kit Reparación 
Pistola Turbo

7,90

Cod. Descripción PVP

508

Boquilla Difusora 
Turbo

0,8 mm. 5 3,50

509 1,0 mm. 5 3,50

510 1,2 mm. 5 3,50

511 1,5 mm. 5 3,50

512 1,8 mm. 5 3,50

513 2,0 mm. 5 3,50

514 2,3 mm. 5 3,50

570 2,5 mm. 5 3,50

571 3,0 mm. 5 3,50

Cod. Descripción PVP

235

Campana 
Difusora
Mediana

0,8 mm. 5 3,50

236 1,0 mm. 5 3,50

237 1,2 mm. 5 3,50

238 1,5 mm. 5 3,50

239 1,8 mm. 5 3,50

240 2,0 mm. 5 3,50

241 2,3 mm. 5 3,50

Cod. Descripción PVP

228

Campana 
Difusora
Grande

0,8 mm. 5 3,50

229 1,0 mm. 5 3,50

230 1,2 mm. 5 3,50

231 1,5 mm. 5 3,50

232 1,8 mm. 5 3,50

233 2,0 mm. 5 3,50

234 2,3 mm. 5 3,50
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PISTOLA DE LARGO ALCANCE

1/260
bar

Rango de Alcance: 14 metros. Range of Reach: 14 meters. Portée: 14 mètres

Cod. Descripción PVP

545
Pistola Largo 

Alcance
98,50

PISTOLETES

1/240
bar

Cod. Descripción PVP

1200
Pistolete Sin Fin 
30 cm. Campana 

Mediana 
25 15,90

Cod. Descripción PVP

300
Pistolete

�V�L�Q���d�Q

30 cm. 25 15,90

350 60 cm. 25 26,90

351 1 m. 25 33,90

2,3 mm

1,5 m m
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PULVERIZADORES / SPRAYERS / PULVÉRISATEURS

PULVERIZADORES / SPRAYERS / PULVÉRISATEURS

50
bar

Cod. Descripción PVP

520
Pulverizador 

Regulable Turbo
1/2” 35,70

Cod. Descripción PVP

251
Pulverizador 

Regulable Turbo
con Palanca 

3/8” 48,00

Cod. Descripción PVP

1700
Pulverizador Regulable 

Campana Mediana 
1/2” 11,90

Cod. Descripción PVP

500
Pulverizador 

Regulable 
1/2” 11,90

Cod. Descripción Ø PVP

1251
 Pulverizador Regulable 

1 Espiga M-2015
10 mm 12,80

Cod. Descripción Ø PVP

1252
Pulverizador

Regulable 2 Espigas 
M-2015 

10 mm 13,40

Cod. Descripción Ø PVP

1253
 Pulverizador Regulable 

3 Espigas M-2015
10 mm 14,20

Cod. Descripción PVP

366
 Pulverizador Regulable 

M-2014 Cónico H
1/2” 16,00
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COLUMNAS / COLUMNS / COLONNES

C
O

LU
M

N
A

S

BARRAS EN “T” / TEE SPRAY BAR / BARRE DE PULVÉRISATION

50
bar

Apertura total: 170 cms. Total opening: 170 cms. Ouverture totale: 170 cms

Cod. Descripción PVP

225
Barra en T 4+4 

sin Pulverizadores 
160,00

895
Barra en T 4+4

sin Pulverizadores
con módulo antigota

280,00

Cod. Descripción PVP

227

Barra en T 4+4 
con Pulverizadores 

Regulables
Turbo

445,60

897

Barra en T 4+4 con 
Pulverizadores 

Regulables
Turbo con Módulo 

Antigota

565,60

Cod. Descripción PVP

226
Barra en T 4+4 

con Pulverizadores
Regulables 

255,20

896

Barra en T 4+4 con 
Pulverizadores
Regulables con 

Módulo Antigota

375,20

Cod. Descripción mm. PVP

004208
Abrazadera

Soporte Barra

25 5 3,44

004209 30 5 3,66

Cod. Descripción PVP

574
Disco Chapa Barra 

en T
5,70

Cod. Descripción PVP

890 Muelle Barra en T 3,90
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COLUMNAS / COLUMNS / COLONNES

C
O

LU
M

N
A

S

COLUMNAS PULVERIZADORAS / SPRAY COLUMNS / COLONNES DE PULVÉRISATION

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

50
bar

Columnas fabricadas en latón y 
con tubos de latón o goma para 
la aplicación de tratamiento en 
diversas alturas y distancias.

Columns made of brass and with 
brass or rubber tubes for the 
�•�����á�Ï�¬�•���Ï�ó�ê���ó�Ã�������¹�•���è�¹�ê�����Ï�ê���²�Ï�5�¹���¹�ê����
heights and distances.

Colonnes fabriquées en laiton et 
tubes en laiton ou caoutchouc pour 
l’application de traitements en 
�²�Ï�4�º���¹�ê���¹�����Ì�•�����¹���������¹�����²�Ï�����•�ê�¬�¹���_

Cod. Descripción PVP

210
Abrazadera Latón
para Tubo 1/4 H.

10 3,30

Cod. Descripción PVP

1131

Tornillo para
Soporte

Pulverizador 
M10x15

25 0,38

Cod. Descripción PVP

202
Tuerca Soporte 

Campana.
5 2,50

Cod. Descripción PVP

213
Tapón Latón 12 mm.

Soporte
Pulverizador

10 0,90

Cod. Descripción PVP

806
Soporte Pulverizador 
Regulable 3 Espigas

10 mm.
8,70

Cod. Descripción PVP

212
Espiga Soporte 

Pulverizador
10 mm.

10 1,10

Cod. Descripción PVP

206
Soporte Pulverizador 
Regulable 1 Espiga

10 mm.
5,50

904
10 mm con módulo 

antigota
8,90

Cod. Descripción PVP

142 Cono Esfera 1/4 10 1,80

616 Cono Cónico 1/4 10 1,80

208
Tuerca Hexagonal 

1/2 Reforzada
10 1,30

209
Tuerca Corredera 

1/4
10 0,60

Cod. Descripción PVP

550
Soporte Pulverizador 
Regulable 2 Espigas

10 mm.
5,70

915
10 mm con módulo 

antigota
9,10

Cod. Descripción PVP

166

Soporte Pulverizador 
Regulable

con Entronque
1/2 M 10 Mm.

6,70

917
10 mm con módulo 

antigota
10,10
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COLUMNAS / COLUMNS / COLONNES

C
O

LU
M

N
A

S

COLUMNAS PULVERIZADORAS / SPRAY COLUMNS / COLONNES DE PULVÉRISATION

Cod. Descripción PVP

559 4 Salidas - Goma 55,00

931
4 Salidas - Goma 

con Módulo Antigota
115,00

Cod. Descripción PVP

600 3 Salidas - Goma 47,00

930
3 Salidas - Goma con

Módulo Antigota
 92,00

Cod. Descripción PVP

220 4 Salidas - Latón 55,00

921
4 Salidas - Latón con 

Módulo Antigota
115,00

Cod. Descripción PVP

215 3 Salidas - Latón 47,00

920
3 Salidas - Latón con 

Módulo Antigota
 92,00

Cod. Descripción PVP

221
Con Pulverizador 

Regulable
4 Salidas - Goma

102,60

923

Con Pulverizador 
Regulable

4 Salidas - Goma con 
Módulo Antigota

162,60

Cod. Descripción PVP

216
Con Pulverizador 

Regulable
3 Salidas - Goma

 82,70

922
Con Pulverizador Regu-
lable 3 Salidas - Goma 
con Módulo Antigota

 127,70

Cod. Descripción PVP

222
Con Pulverizador 

Regulable
4 Salidas - Latón

102,60

925

Con Pulverizador 
Regulable

4 Salidas - Latón con 
Módulo Antigota

162,60

Cod. Descripción PVP

217
Con Pulverizador

Regulable 3 Salidas
Latón

82,70

924

Con Pulverizador 
Regulable

3 Salidas - Latón con 
Módulo Antigota

 127,70

Cod. Descripción PVP

223
Con Pulverizador
Regulable Turbo 
4 Salidas - Goma

197,80

927

Con Pulverizador
Regulable Turbo 

4 Salidas - Goma con 
Módulo Antigota

257,80

Cod. Descripción PVP

218

Con Pulverizador 
Regulable

Turbo - 3 Salidas - 
Goma

154,10

926

Con Pulverizador
Regulable Turbo 
3 Salidas Goma

con Módulo Antigota

 199,10

Cod. Descripción PVP

224

Con Pulverizador 
Regulable

Turbo - 4 Salidas - 
Latón

197,80

929

Con Pulverizador 
Regulable

Turbo 4 Salidas Latón 
con Módulo Antigota

257,80

Cod. Descripción PVP

219

Con Pulverizador 
Regulable

Turbo - 3 Salidas - 
Latón

154,10

928

Con Pulverizador
Regulable Turbo
3 Salidas - Latón

con Goma Antigota

 199,10
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COLUMNAS / COLUMNS / COLONNES

C
O

LU
M

N
A

S

50
bar

Columnas en latón para la aplicación 
de tratamiento en diversas alturas y 
distancias.

Columns made of brass for the 
�•�����á�Ï�¬�•���Ï�ó�ê���ó�Ã�������¹�•���è�¹�ê�����Ï�ê���²�Ï�5�¹���¹�ê����
heights and distances.

Colonnes en laiton pour l’application 
�²�¹�������•�Ï���¹�è�¹�ê�������¹�ê���²�Ï�4�º���¹�ê���¹�����Ì�•�����¹��������
et distances. 

Cod. Descripción PVP

573 Columna 3 Salidas M-2015 49,00

Cod. Descripción PVP

580 Columna 4 Salidas M-2015 49,00

Cod. Descripción PVP

567
Columna 3 Salidas M-2015
con Pulverizador Regulable

con Palanca
193,00

Cod. Descripción PVP

135
Columna 4 Salidas M-2015
con Pulverizador Regulable

con Palanca
241,00

Cod. Descripción PVP

932

Columna 3 Salidas M-2015
con Pulverizador Regulable

con Palanca con Módulo 
Antigota

238,00

Cod. Descripción PVP

933

Columna 4 Salidas M-2015 con 
Pulverizador Regulable

con Palanca con Módulo 
Antigota

301,00

COLUMNAS PULVERIZADORAS / SPRAY COLUMNS / COLONNES DE PULVÉRISATION
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COLUMNAS / COLUMNS / COLONNES

C
O

LU
M

N
A

S

COLUMNAS PULVERIZADORAS / SPRAY COLUMNS / COLONNES DE PULVÉRISATION

Cod. Descripción PVP

3 Columna 3 Salidas 55,00

Cod. Descripción PVP

4 Columna 4 Salidas 60,00

Cod. Descripción PVP

60
Columna 3 Salidas con

Pulverizador Regulable Turbo
162,10

Cod. Descripción PVP

62
Columna 4 Salidas con

Pulverizador Regulable Turbo
202,80

Cod. Descripción PVP

935
Columna 3 Salidas 

con Pulverizador Regulable 
con Módulo Antigota

207,10

Cod. Descripción PVP

936
Columna 4 Salidas 

con Pulverizador Regulable 
con Módulo Antigota

262,80
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INYECTORES/ INJECTORS / INJECTEURS

IN
Y

E
C

T
O

R
E

S

INYECTORES / INJECTORS / INJECTEURS

Ideados para la aplicación de hierro 
o fertilizantes, están fabricados en 
acero inoxidable, latón y plástico de 
alta resistencia.

Designed for the application of 
iron or fertilizers, they are made 
of stainless steel, brass and high 
strength plastic.

Conçus pour l’application de fer ou 
fertilizants, et fabriqués en acier inox, 
laiton et plastique d’haute résistance

Cod. Descripción PVP

136 Lanza Inyección Suelo M-94 24,00

Cod. Descripción PVP

74 Inyector Pistola M-94 46,90

Cod. Descripción PVP

668 Punta Inyector Pistola 7,90

Cod. Descripción PVP

24  AlargaderaInyección Suelo 12,90

Cod. Descripción PVP

71 Inyector Pistola Latón M-88 50,90
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IN

Y
E

C
T

O
R

E
S

INYECTORES/ INJECTORS / INJECTEURS

INYECTORES / INJECTORS / INJECTEURS

Cod. Descripción PVP

1142
Inyector Quelato 

con Contador
124,00

Cod. Descripción PVP

672
Pedal Inyector 

Quelato
35,90

Cod. Descripción PVP

1143
Inyector Viña
con Contador

124,00

Cod. Descripción PVP

1153
Pedal Inyector

Viña
35,90

Cod. Descripción PVP

137 Inyector Quelato 75,00

Cod. Descripción PVP

669
Punta Inyector 

Quelato
20,90

Cod. Descripción PVP

138 Inyector Viña 75,00

Cod. Descripción PVP

992
Punta Inyector

Viña
20,90

Cod. Descripción PVP

1141 Contador de Litros 49,00
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IN

Y
E

C
T

O
R

E
S

INYECTORES/ INJECTORS / INJECTEURS

INYECTORES / INJECTORS / INJECTEURS

Cod. Descripción PVP

778
Inyector Quelato 

con Contador 
Puño Metal

139,50

Cod. Descripción PVP

672
Pedal Inyector 

Quelato
35,90

Cod. Descripción PVP

779
Inyector Viña
con Contador
Puño Metal

139,50

Cod. Descripción PVP

1153
Pedal Inyector

Viña
35,90

Cod. Descripción PVP

780
Inyector Quelato 

Puño Metal
90,50

Cod. Descripción PVP

669
Punta Inyector 

Quelato
20,90

Cod. Descripción PVP

781
Inyector Viña
Puño Metal

90,50

Cod. Descripción PVP

992
Punta Inyector

Viña
20,90

Cod. Descripción PVP

296 Puño Pistola Turbo Metal 1/2 32,00
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INYECTORES/ INJECTORS / INJECTEURS

IN
Y

E
C

T
O

R
E

S

INYECTORES / INJECTORS / INJECTEURS

Cod. Descripción PVP

783
Inyector Quelato 

con Contador Puño 
Gatillo Latón

134,00

Cod. Descripción PVP

672
Pedal Inyector 

Quelato
35,90

Cod. Descripción PVP

784
Inyector Viña 
con Contador 

Puño Gatillo Latón
134,00

Cod. Descripción PVP

1153
Pedal Inyector

Viña
35,90

Cod. Descripción PVP

785
Inyector Quelato 

Puño Gatillo Latón
85,00

Cod. Descripción PVP

669
Punta Inyector 

Quelato
20,90

Cod. Descripción PVP

786
Inyector Viña Puño 

Gatillo Latón
85,00

Cod. Descripción PVP

992
Punta Inyector

Viña
20,90

Cod. Descripción PVP

782 Puño Gatillo Latón Inyector 26,50



En las siguientes páginas 
compilamos una amplia gama 
de pulverizadores, herramientas 
y accesorios para el tratamiento 
de diversos cultivos. Durante 
más de 60 años hemos adquirido 
el conocimiento técnico para 
entregar productos a la altura de 
la exigencia profesional.

In the following pages we compile 
a wide range of sprayers, tools 
and accessories for the treatment 
of various crops. For more than 
60 years we have acquired the 
technical knowledge to deliver 
products that meet the professional 
requirements.

Dans les pages suivantes, nous 
compilons une large gamme de 
pulvérisateurs, d’outils et d’accessoires 
pour le traitement de diverses cultures. 
Depuis plus de 60 ans, nous avons 
acquis les connaissances techniques 
pour livrer des produits qui répondent 
aux exigences professionnelles.

Tratamiento Herbicida
Herbicide Treatment
Traitement herbicide

Peso
Weight
Poid

4
kgs

Tratamiento Insecticida
Insecticide Treatment
Traitement insecticide

Tratamiento Fungicida
Fungicide Treatment
Traitement fongicide

Rango de Presión
Pressure Range
Plage de pressionbar

Unidades por envase
Units per packaging
Unités par emballage

Capacidad 
Tank Capacity
Capacité du réservoirlitro s

16

PULVERIZADORES MANUALES, ELÉCTRICOS,  
A MOTOR, ULV, HERRAMIENTAS Y LANZAS

MANUAL SPRAYERS, ELECTRIC SPRAYERS, 
MOTOR SPRAYERS, ULV, TOOLS AND LANCES

PULVÉRISATEURS MANUELS, PULVÉRISATEURS 
ÉLECTRIQUES, PULVÉRISATEURS À MOTEUR, ULV, 

OUTILS, ET LANCES
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Pulverizadores entre 1 y 7 litros de 
capacidad, diseñados para un mayor 
confort durante trabajos de poca 
�������¹���8�¬�Ï�¹���²�¹���•���á�Ï�¬�•�¬�Ï�ô�ê�d

Sprayers between 1 and 7 liters 
capacity, designed for greater 
comfort during work of small 
application area.

Pulvérisateurs d’entre 1 et 7 litres de 
capacité, conçus pour un meilleur 
comfort pendant les petites surfaces 
d’aplication.

PULVERIZADORES DE GATILLO Y PRESIÓN PREVIA
TRIGGER AND PREVIOUS PRESSURE SPRAYERS
PULVÉRISATEURS DE GACHETTE ET PRESSION PRÉALABLE

Cod. Descripción PVP

11-T
Pulverizador ML-2 

Transparente
10 9,90

Cod. Descripción PVP

73 Pulverizador ML-1 25 1,90

Cod. Descripción PVP

11 Pulverizador ML-2 10 6,90

Cod. Descripción PVP

119 Pulverizador ML-7 18,90

litro

1
litros

2

litros

2
litros

7
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Todo tiene un inicio, y los 
pulverizadores de mochila son 
parte de la historia y actualidad 
de SIRFRAN. Desde la fabricación 
de nuestra primera mochila en el 
año 1.958 hemos adaptado nuestra 
gama a los nuevos materiales, 
procesos productivos y necesidades 
del agricultor, pero manteniendo 
siempre nuestra obsesión por la 
resistencia del producto. 

Hoy en día, la familia de mochilas 
SIRFRAN cuenta con dos series 
claramente diferenciadas y 
destinadas al uso profesional.

Todos los pulverizadores de 
mochila de la marca SIRFRAN 
están fabricados íntegramente en 
nuestra fábrica desde el año 1.958, 
aprovechando más de 60 años de 
conocimiento adquirido.

Everything has a beginning, and 
knapsack sprayers are part of the 
history and present of SIRFRAN. 
Since the manufacture of our 
�8���������Þ�ê�•�����•�¬�Þ���������•�)�¹�����Ï�ê�����Ì�¹���)�¹�•����
1958, we have adapted to the new 
materials, production processes and 
needs of the farmer, but always 
maintaining our obsession with the 
resistance of the product.

Today, the SIRFRAN family of 
knapsack sprayers has two clearly 
�²�Ï�5�¹���¹�ê���Ï�•���¹�²�����¹���Ï�¹�����Ã�ó���������ó�Ã�¹�����Ï�ó�ê�•�á��
use.

All the knapsack sprayers of the 
SIRFRAN brand are manufactured 
entirely in our factory since 1958, 
taking advantage of more than 60 
years of acquired knowledge.

Toute histoire a un debut, les 
pulvérisateurs à dos Font partie de 
l’histoire et actualité de SIRFRAN. 
Depuis la fabrication de notre première 
machine à l’année 1.958 nous avons 
adapté notre gamme a des nouveaux 
matériaux, procés de production et 
besoins de l’agriculteur. Mais gardant 
toujours notre objectif de résistance du 
produit.

Aujourd’hui, la gamme de 
pulvérisateurs à dos SIRFRAN dispose 
�²�¹���²�¹���'�����º���Ï�¹�����¬�á�•�Ï���¹�è�¹�ê�����²�Ï�4�º���¹�ê�¬�Ï�º�¹����
à usage professionnel.

Tous les pulvérisateurs à dos de la 
marque SIRFRAN sont entièrement 
fabriqués dans notre usine depuis 
�C�K�G�J�Y���ÿ���ò�7���•�ê�����²�¹���ÿ�á�������²�¹���H�B���•�ê�ê�º�¹�����²�¹��
connaissances acquises.

La serie ML está diseñada bajo las 
premisas de conseguir una larga 
vida útil y un bajo peso, lo cual se 
consigue gracias a la utilización 
de materiales de primera calidad. 
Disponible en 3 capacidades, es el 
pulverizador ideal para cualquier 
situación.

The ML series is designed under 
the premise of achieving a long life 
and a low weight, which is achieved 
through the use of high-quality 
materials. Available in 3 capacities, 
it is the ideal sprayer for any 
situation.

La ligne ML est conçue sous l’objectif 
de réussir une longue vie utile et 
gardant un poids le plus léger possible, 
cela est possible grâce á l’utilisation 
de matériaux de première qualité. 
Disponible en 3 capacités, c’est le 
pulverisateur idéal pour tout situation.

La serie M está diseñada para 
maximizar la vida útil y las 
presiones de trabajo. Al contar con 
mecanismos hechos en latón se 
aumenta la resistencia al desgaste y 
al paso del tiempo, cumpliendo las 
exigencias de los profesionales más 
exigentes.

The M series is designed to 
maximize working life and 
pressures. By having mechanisms 
made of brass, resistance to wear 
and to the passage of time is 
increased, meeting the demands of 
the most demanding professionals.

La ligne M est conçue pour maximizer 
la vie utile et les pressions de travail. 
Grâce aux composants fabriqués en 
laiton on augmente la résistance 
á l’usure et au passage du temps, 
satisfaisant les exigences des 
professionnels plus exigents.

PULVERIZADORES DE MOCHILA

SERIE M: TRADICIÓN Y RESISTENCIA.

SERIE ML: LIGEREZA Y ROBUSTEZ.
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Cod. Descripción PVP

66
Varilla Bomba 

M-78
15,00

Cod. Descripción PVP

93 Tubo Pipa M-78 10,00

Cod. Descripción PVP

36
Pistón Cono 

38 mm.
5 2,90

Cod. Descripción PVP

35
Cono Plástico 

38 mm.
5 2,90

Cod. Descripción PVP

39
Cono Plástico  

10 mm.
5 1,90

Cod. Descripción PVP

1112
Juego Correas M-78 

Acolchadas
8,00

Cod. Descripción PVP

83
Cámara Presión 

M-78
11,00

Cod. Descripción PVP

52 Cilindro M-78 19,50

Cod. Descripción PVP

63 Racor Salida 3/8 2,90

Cod. Descripción PVP

122 Lanza Acero M-78 23,20

Cod. Descripción PVP

878 Lanza Fibra M-78 18,20

Cod. Descripción PVP

40 Colador Depósito 3,50

Cod. Descripción PVP

59
Manguera con  

Racores 1/2 x 3/8
5,00

RECAMBIOS M-78

Cod. Descripción PVP

65 Tapadera M-Plástico 3,50
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M-78
MADE IN SPAIN

bar

4,2
kgs

5,5
litro s

16

1 2 3 4 5 6

1

2

3

4

5

6

1

2

3

5

6

Empuñadura resistente 
y ergonómica
Resistant and 

ergonomic handle
Poignée résistante et 

ergonomique

Soporte para mayor 
estabilidad sobre el 

suelo
Support for more 

stability on the ground
Support à la base pour 
une meilleure estabilité

Palanca metálica 
reforzada y ergonómica

Reinforced and 
ergonomic metal lever

Levier métalique 
renforcé et ergonomique

Correas SUPER 
acolchadas y ajustables

SUPER padded and 
adjustable straps
Sangles super-

rembourrées et réglables

Manguera con tuercas 
de latón

Hose with brass nuts
Tuyau avec écrous en 

laiton

Cámara de presión 
interior con casquillo 

de latón
Interior pressure 

chamber with brass cap
Chambre de pression 

intérieure avec 
casquette en laiton

Cod. Descripción PVP

7
M-78-F

Lanza Acero M-94
72,90

5
M-78-F

Lanza Fibra M-94
67,90

La mochila M-78, diseñada en 
el año 1.978, es sinónimo de 
resistencia y durabilidad legitimada 
por 40 años en el mercado.  

Materiales de primera calidad.

Boquilla regulable.

Posibilidad de adaptar otras 
boquillas.

Filtro en la lanza.

Retén cónico en vitón.

Sistema interior íntegramente en 
latón.

Tapa de depósito con válvula 
antigoteo.

Bolas inoxidables.

Boca de llenado amplia con colador.

Depósito en polietileno de baja 
densidad (LDPE) con tratamiento 
UV.

Fácil mantenimiento.

Máxima durabilidad.

The M-78 knapsack sprayer, 
designed in the year 1978, is 
synonymous with resistance and 
durability legitimized by 40 years in 
the market.

Top quality materials.

Adjustable nozzle.

Possibility of adapting other 
nozzles.

Filter on the spear.

Conical seal in viton.

Interior system entirely in brass.

Tank lid with an anti-drip valve.

Stainless balls.

�Œ�Ï�²�¹���8�á�á�Ï�ê�Å���è�ó�����Ì���#�Ï���Ì���•���������•�Ï�ê�¹���d

Deposit in low-density polyethylene 
(LDPE) with UV treatment.

Easy maintenance.

Maximum durability.

Le pulvérisateur à dos M-78, conçu 
à l’année 1978 est synonyme de 
résistance et durabilité garantie par 40 
ans de production.

Matériaux de première qualité

Buse réglable

Possibilité d’adapter plusieurs buses 
�²�Ï�4�º���¹�ê���¹���_

Filtre sur la lance

Piston conique en viton.

Système intérieur en laiton

Couvercle de réservoir avec vanne 
antigoutte

Billes en inox

�I�•���Å�¹���ª�ò���¬�Ì�¹���²�¹�����¹�è�ÿ�á�Ï�����•�Å�¹���•�!�¹�¬���7�á�����¹

Réservoir en polyéthylène de basse 
densité (LDPE) avec traitement UV.

Entretien facile

Durabilité supérieure.
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Cod. Descripción PVP

122 Lanza Acero M-83 23,20

Cod. Descripción PVP

878 Lanza Fibra M-83 18,20

RECAMBIOS M-83

Cod. Descripción PVP

37
Pistón Cono 

28 mm.
5 2,90

Cod. Descripción PVP

65 Tapadera M-Plástico 3,50

Cod. Descripción PVP

67 Varilla Bomba M-83 14,00

Cod. Descripción PVP

82
Cámara Presión 

M-83
13,50

Cod. Descripción PVP

54
Tubo Aspiración 

M-83
8,50

Cod. Descripción PVP

90 Cilindro M-83 19,50

Cod. Descripción PVP

81
Bomba Completa 

M-83
33,50

Cod. Descripción PVP

59
Manguera con Raco-

res 1/2 x 3/8
5,00

Cod. Descripción PVP

40 Colador Depósito 3,50

Cod. Descripción PVP

1114
Juego Correas M-83 

Acolchadas
8,00
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M-83
MADE IN SPAIN

bar

4,2
kgs

5,5
litro s

16

La mochila M-83, diseñada en el 
año 1.983, está preparada para 
trabajar durante largas jornadas 
y con altas presiones gracias a un 
sistema que marca la diferencia.

Pulverizador fabricado con 
materiales de primera calidad.

Boquilla regulable.

Posibilidad de adaptar otras 
boquillas.

Chasis metálico.

Filtro en la lanza.

Retén en vitón con alambre de 
refuerzo para máxima presión.

Bolas inoxidables.

Depósito en polietileno de baja 
densidad (LDPE) con tratamiento 
UV.

Fácil mantenimiento.

Máxima durabilidad.

The M-83 knapsack sprayer, 
designed in the year 1983, is ready 
to work for long days and with high 
pressures thanks to a system that 
�è�•�Þ�¹�������Ì�¹���²�Ï�5�¹���¹�ê�¬�¹�d

�q�����•�)�¹�����è�•�ê���Ã�•�¬�������¹�²���#�Ï���Ì���8��������
quality materials.

Adjustable nozzle.

Possibility of adapting other 
nozzles.

Metallic chassis.

Filter on the spear.

Viton seal with reinforcing wire for 
maximum pressure.

Stainless balls.

Deposit in low-density polyethylene 
(LDPE) with UV treatment.

Easy maintenance.

Maximum durability.

Le pulvérisateur M-83, conçu à l’année 
1983, est preparé pour des longues 
journées de travail avec des hautes 
pressions grâce a un système qui fait la 
�²�Ï�4�º���¹�ê�¬�¹�_

Pulvérisateur fabriqué avec des 
matériaux de première qualité.

Buse réglable.

Possibilité d’adapter plusieurs buses.

Chasis métalique.

Filtre sur la lance

�i�Ï�����ò�ê���¹�ê���á�•�Ï���ò�ê���•�!�¹�¬���7�á���è�º���•�á�Ï�����¹���ÿ�ò������
une pression maximale.

Billes en inox

Réservoir en polyéthylène de basse 
densité (LDPE) avec traitement UV.

Entretien facile

Durabilité maximale

1

1

2

2

2

3

3 3

4

4

5

5

5

6

6

6

7

7

7

Empuñadura 
resistente y 
ergonómica

Resistant and 
ergonomic handle
Poignée résistante 

et ergonomique

Bomba exterior de 
latón

Exterior pump made 
of brass

Pompe extérieure en 
laiton

Palanca metálica 
reforzada y 
ergonómica

Reinforced and 
ergonomic metal 

lever
Levier métalique 

renforcé et 
ergonomique

Correas SUPER 
acolchadas y 

ajustables
SUPER padded and 
adjustable straps
Sangles super-
rembourrées et 

réglables

Manguera con 
tuercas de latón
Hose with brass 

nuts
Tuyau avec écrous 

en laiton

Cámara de presión 
interior con casquillo 

de latón
Interior pressure 

chamber with brass 
cap

Chambre de 
pression intérieure 
avec casquette en 

laiton

Amplia boca de 
�O�O�H�Q�D�G�R���F�R�Q���d�O�W�U�R
�:�L�G�H���d�O�O�H�U���P�R�X�W�K��

�Z�L�W�K���d�O�W�H�U
Large bouche de 
remplissage avec 

�d�O�W�U�H

Cod. Descripción PVP

100
M-83

Lanza Acero M.94
83,70

6
M-83-F

Lanza Fibra M.94
78,70
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La serie ML está diseñada bajo las 
premisas de conseguir una larga 
vida útil y un bajo peso, lo cual se 
consigue gracias a la utilización 
de materiales de primera calidad. 
Disponible en 3 capacidades, es el 
pulverizador ideal para cualquier 
situación.

Disponible en 3 capacidades: 10, 16 
y 20 litros.

Pulverizador fabricado con 
materiales de primera calidad.

Boquilla regulable.

Posibilidad de adaptar otras 
boquillas.

Filtro en la lanza.

Retén en vitón con alambre de 
refuerzo para máxima presión.

Bolas inoxidables.

Depósito en polietileno de baja 
densidad (LDPE) con tratamiento 
UV.

Fácil mantenimiento.

Máxima durabilidad.

The ML series is designed under 
the premise of achieving a long life 
and a low weight, which is achieved 
through the use of high-quality 
materials. Available in 3 capacities, 
it is the ideal sprayer for any 
situation.

Available in 3 capacities: 10, 16 and 
20 liters.

�q�����•�)�¹�����è�•�ê���Ã�•�¬�������¹�²���#�Ï���Ì���8��������
quality materials.

Adjustable nozzle.

Possibility of adapting other 
nozzles.

Filter on the spear.

Viton seal with reinforcing wire for 
maximum pressure.

Stainless balls.

Deposit in low-density polyethylene 
(LDPE) with UV treatment.

Easy maintenance.

Maximum durability.

La ligne ML est conçue sous le besoin de 
réussir une longue vie utile et un poids 
léger, avec l’utilisation de matériaux 
de première qualité. Disponible en 3 
capacités, c’est le pulvérisateur idéal 
pour toute situation.

Disponible en 3 capacités: 10, 16 et 20 
litres.

Pulvérisateur fabriqué avec des 
matériaux de première qualité.

Buse réglable

Possibilité d’adapter autres buses.

Filtre sur la lance

�i�Ï�����ò�ê���¹�ê���!�Ï���ò�ê���•�!�¹�¬���7�á���è�º���•�á�Ï�����¹

Billes en inox

Réservoir en polyéthylène de basse 
densité (LDPE) avec traitement UV.

Entretien fácil

Durabilité maximale

SERIE ML LIGEREZA Y ROBUSTEZ.
ML SERIE LIGHTNESS AND ROBUSTNESS 
LIGNE ML  LÉGÈRETÉ ET ROBUSTESSE

1

1

22

3
3

4

55

6
6

1 2 3 4 5 6
Empuñadura resistente 

y ergonómica
Resistant and 

ergonomic handle
Poignée résistante et 

ergonomique

Asa de Transporte
Transportation handle
Poignée de transport

Palanca metálica 
reforzada y ergonómica

Reinforced and 
ergonomic metal lever

Levier métalique 
renforcé et ergonomique

Correas SUPER 
acolchadas y ajustables

SUPER padded and 
adjustable straps
Sangles super-

rembourrées et réglables

Amplia boca de llenado 
�F�R�Q���d�O�W�U�R

�:�L�G�H���d�O�O�H�U���P�R�X�W�K���Z�L�W�K��
�d�O�W�H�U

Large bouche de 
�U�H�P�S�O�L�V�V�D�J�H���D�Y�H�F���d�O�W�U�H

Bomba fabricada en 
material virgen

Pump made of virgin 
material

Pompe fabriquée en 
matériel vièrge
















































































































































































































































































































































